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WmE

PUB R —F 2 LA, b —AN B IR o 5o AR ST A DU i) 8
R X FIE X, ML

DB (HSK) Blde B AN E S &N BRI AN o BEASEDGE K P HX (HSK) 1t
BE S 5 B R 2 20 5 B DUE Tk, BT DAAS A 22 BUTE IR 2 A A B2 A 0 3 i DU /K25t
(HSK) HBURIFR ST . ASCAEDGEK TR (HSK) 1-6 ZEREFHE <X FHE X, H5hA
PO SRR )& AT XS EE 520 M o S8R R BT IAE S BN 0, 58— ZoHE R
B —ANE S B IO RBIEANE L, FEGONERBI=AE X, BNIOIE R TAE L,
S FLOAL R B LA ARG AN PR BT S BRI Ah, ARSGERHEE KT
i (HSK) HIZE 1 B R

R W DUEKFEIR E X

Abstract

There are many words with multiple meanings in Chinese, and one of the most commonly
used words is “Xf (dul)” This article collected the meanings of the word “X (dui)” from 5 dictionaries
and found 19 total meanings.

In Thailand and other countries, the Chinese Language Proficiency Test (HSK) is

acknowledged. Many Chinese language learners have the goal to pass and get good results from the
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Chinese Language Proficiency Test (HSK) in order to apply for studying Chinese at a higher level or
work. This article investigated the word “Xf (dui)” found in the vocabulary in levels 1-6 of the
Chinese Proficiency Test (HSK), analyzed, and compared the meanings found in 5 dictionaries. All
the 19 meanings from the dictionaries were divided into levels including level 1 with 1 meaning, level
2 with 3 meanings, level 3 with 3 meanings, level 4 with 5 meanings, level 5 with 7 meanings, and
level 6 with 10 meanings. Furthermore, this article proposes the strategies for success in the Chinese
Language Proficiency Test (HSK).

Keywords: The Word %} (dui), Chinese Proficiency Test, Meaning

E]

(3

TEZRE, hOCHMRKK G, BInEeE 7w, A V2 R E AT E5 R 30 iRy /7,
AV b ENr Rz R DU BT, Avr2h BV ZCREREBE . B, 57551
i L 2 B ARl DUE A

RSO 0 7 B I IR R A I B R SO N o BR T A LA T A A
UEFS, A 2 A E A0S AL AN DUE KPR (HSK) o PR KA (HSK) 43 s A
Eonls F—PoNmE T, BRFENGEME . 25 pP0FEKFHER (HSK) 547 Hankao International
Education Technology [Beijing] (2012) #lE & IR EM T : 5 —Zn#E 150 4N Ai,
GO 300 AN, B =ZOEIE 600 AMANC, A TUSUHIRE 1,200 MR, 28 T
FLE 2,500 M ATEAN R J5 55 78 20 5E 5,000/ 1]V .

PUEARCEER (HSK) BN A VLT, Bl w5 EPGAEARFER (HSK) ik
LA xRN, B0 14, BgoNE 34, B=400A 34, BIUGINE 6 4
RGN 11 ANFERE NP 19 1

SR H AR DGE R #L (Yang, 2016; Prawan, 2019; Xu, 2006; Xu & Yao, 2010; Liu & Pan,
2008) FFHEIT “XF” FHIE S AT ABERBIR S S POE K (HSK) 1-6 Z0FkE T i)
O FREATR L 5 0T, DMETHER S INDGE K E R (HSK) 1R IR

B R B 1K AR AT ) B DR DX T A I ] i R R ]V e 4 LU B 2, B
S FRERET 15 AN E O 4L

WrILH B

1. B FE <X R EAR S o
2. WFFEAE K %R, (HSK) 1-6 ZiEREE T i) <5 F & 3.
3. WER S INPGE K2 (HSK) AR BENS 1 il [ 3R 4% .
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SCRRERIB

H A DR 2 5 28 1 Ok R R AP 5. AZRIE N AR 2 Le il v LR HIX — 5
A7 5 ZEE AN T 14% (Thanajirawat, Suesor, & Jirapatwarakul, 2019). J#t4h, H B [ 78 4
T EAEN I E Bt b A EE B RER, JCHRHEE Rk 5 5 Ml Ay . B,
A B IE e 2% 1 B 32 Wl 8 5 2 — - Huanarom (2016) #2H, T4 A IiE 2 B 32 WGl i)
ST, AT S B HABATATAME o AN 2009 4ETTAA I &5 ol v] DL 2IX — i ESZHE %
MRS T CAFLAZD o, 5 ZAMERE MR TR E C N PAT7.4 PUEIE 5 656 A
WiH; hnk 2015 FEFRERA TAR, MEHSCREINGAT. Wang A1 Liu (2011) f2i, B A EZx
B SE T B SR AU SMSSAE R ANBT R, BRI 15 ST BGE R R . HR A I 500 AU B
FANHIp A 2007 FG00t, HET2ERA 30 2 EZK. 3000 £ 5 N2 E, #gsh 2500 fr
REAN BTG/ IF B 1 DOBURER 2% 20 38 X i A AR A DUTE B0R 75 3K R I 75 B ok iy
Xu (2009) $2 i, POEFEZRE E &AT 2\ B S BB 2, H BTDGE 7 2143 3] 1 2= E 5 77 8
B MR JI3CRE, 5 SPGB R E BRI Z . Kaewyod (2020) ¢t 2015 28 E AR B
2R HLEA (ASEAN Economic Community) 2 J&, Z&EEUMFHIE T —TECE, POngExt s
IS AN DL O 2R W& 0 T AR T R IE R, ZRE M DUEBAE N PR A
A K EA W2 222 E bR, JF B S A 5 7 R kR Bk oA .

7578 S EX R SO IR RIS, 28 EE O 5% 2 P0E BB ARG 08 . (R,
B T BB MU UGE A AR N R0 DUAE, 384G 28 A0 E R A A SR K SF %K (HSK)
Kaewyod (2020) #& i, IFEKFEER, J3L A “Chinese Proficiency Test” BLH SCFR A “PAE K
F#3R (Hanyu Shuiping Kaoshi)”, 455 A “HSK”, #& —Fh P FNGEME N 18 = & D0E
Kk Huanarom (2016) $i&H, X T-50EKFZiR (Hanyu Shuiping Kaoshi-Chinese Proficiency
Test: HSK) >Kiit, A 6 M2l.

B JOE T 1 AR TR HR DS BRI R) -, 52 ) 150 A FE B R

55 T JOE T BENEAE H W AR b P R B b SCHEATSSUR, 5 ST 300 AN LA ML

B=GOE A T Re s Al SO AE P B AR TE . 20 TAERRAT, %22 600 LAl
AT

VUG T Refg 78 & A 32 _Eas B b oCEE T A, O BB s I b /R O RRE Y
NRFIAZ L, 2] 1,200 A i (1) AR «

S5 TR TE T RE NS B v SCHR AR R S, WEEI LA b B LT H R LR, JFRE R R
Pk, 2227 2,500 A EIA R

FNRIEF T RS ARG W RS b SOET IR, Be Ul B O R LA T IR R R S A
2% 15000/ #LiA] LA _E i MR # . Hankao International Education Technology [Beijing] (2012) #2 i,
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DUEKTFHIX (HSK) 2 — T brr i % ik, E B AEDUEIESE G S B AR, M
ARz I DOERAT PR RE ST . BIREL AT HSK ()« HSK (2% . HSK (=Z0) .
HSK (P92%) « HSK (F.4) Al HSK (7548 -

PP AERZNFAR AT DEN, WA 2 LT, Flin <577 FIHAH 26 5 X
Yamwong (2019) $& i, JBIIHFTT T (da)” —IErIE X, HH260NE L. B “B” FIHE 174
ST Li (2020a) $2H, ARG “F” FHALTK T A “F (kan)” F “F (kan)”, #I#FICA
“E17, JaFic B2, NI XIAAEL AR : &1 kan 3. (1) sF97; ROERAT (2) B4
WA & 2 FEBDGER LA 17 A H#R0a0 T 1) () A A2, 2) () ME,
3) (B AW, 4) (3 WE . RE, 5) (B BN BiL.6) (3h) FIAE RN AZ AL ) im] 8 im 41
AT, RN UL BN AR A 5, B S R X 05 v R W] R A A O 2 A A S AN 1 A7
B, 7) () A8, 8) (Fh) % iE, 9) (F) Ui . ¥, 10) () ##, 11) (1) Ak, 12) ()
HORT e T, 13) (3D INiE Bif#, 14) 1234, 15) Ik}, 16) (Bh) HITERNIA B 1A 4584 5 T
Foonik — ok CATTH sl % EE2D , 17) (B xHfF. Li (2020b) $EH, zhia <k £ (RIGE
WD B0 A 18 ATl BREE 18 A I “ (420 ik Ab, R4 17 A LIAPR: 512
wmr. 1) (B ik A ~BE ]~ | B~ | ~ T —3HME, 2) IR KA. 3) (B KA ~HE
| F~He 4) (B 724 RAR~ZF |~ |~ | X %5~ 7 KoK 5) (B RKik; kE: ~
MA~EA~5 0~Wik | £k b~ 80 6) 97K JHE: ~RE~#a~8, 7) () FE2KEN
PITDSHE: ~5K | B~ BHX N ER LS r~ 1, 8) (3) SWERKBBUKRIMEAK: H~ T
B~Z, 9) AL BOT: ~BL | 4%~ | 78~, 10) 4885 4777 ~3 | |~E~8, 11) (3 B
B BK: ~HE~WE~-RAE~R, 12) @D i @& ~& | ~FKEH~, 13) (3h) &E

(AR DL) « ~FRE~FEE B~E, 14) B i~ | B -~A~4 2, 15) TFHRfTs): ~
& |~ | e~HIN, 16) Bl Bk ~ AR, 17) 28, TR, M — ~7o | B E~Hei.

ALPAETT AP RIEZ A 3 RIEWAADZ 5. il X, Ruangjarernlap
F1 Sangkla (2018) #&H!, fu dwmsu 7] PARIE “xf, X+, T BIE &, Siriphan (2020) #&H,
“ER, R, ) OX =AM AL, AT R E TR R 2R S0 agellde. BRI, SRR AN
REASL T —Fi & SCRFATAIE AT, AR NI F SO IA] R B8 22 BE AT 2 o

F i T B AR HE & . O 13T 515 S R DUE K FEIX (HSK), E3k17 %
FhiciZHe %, DL AR T AR5 i h 5 g . Thaweethanaviriya, Wasinanon, Al Liu (2016)
Fet, Bl KR El HSK (420 K45 70 A RZ Bk TIX AN R 528 1 8ok il il 5
FIN, BT XA AR 2 2] 2 /b Bua &, 2 /0B XS0 M ) sk, JFia ) R 315
SERTEROHTH HSK M (35420 , AIRAMAE AL W2 E GRS O TH, IR
FX A G AR . B 7 TSR ) 2E R SRS, LT PR ) 5 1 ) A A
#5) . Jaiboon (2016) f2i, 7E=SIARME TN, JUHZIME, An] 20 E R ECANR,
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RUOABA RN, 5 5 B RIOE I AR ik R, iRk 215 2016 5 A RO AT S8R
H o B T 3T S MCIZHE % . 1 AR5 s D SR AN 7 B, 3 25T i o) BIREAE it - Xin
(2016) #2Hi, FTAE AN RO R oy BUREDR PPt ARAE PR & A2 I SE PR 52 1 DLREAT S I
PR B . LA SCI, 0 T BOMSR B AE R S DCTE TR B 0 TR SO It iR SCITEAT 23
T, e ead CImiy 17, SRR HEER AL “Imi 27 WENARNE, f&)e B AE CIhi
27 XA i i

MARITIE

R E AL TUADGE R S TP BT T X TR0 3 B EDUE K (HSK) 1-6 KiE
PEREIT <0 RS s AR A BT AR LA DU IR o IS AR B R SO 7R DBUTE K 25
(HSK) 1-6 Z iRl T T <X 515 SGEATR 5 70 A

FEDUEE BT X FHIE X

BEERFIT R A X, SRR T = A GE 1] 8 (Yang, 2016; Prawan, 2019; Xu, 2006; Xu &
Yao, 2010; Liu & Pan, 2008) 127 . LA E R MR/ a0 T

1. Yang (2016) 7£ Modern Chinese-Thai Dictionary.fitf “xf” 73t 16 M Yo

% 1 Modern Chinese-Thai Dictionary fi#fs 5 2o

= X Bl

1| [

2 | xbiEs X

JIXtJ], KXt
Xt T EEE LK
LARRIETION
Xt i

X

X AL

Xty

X1

Xt 7

Xt 75

XTI s SO Xt

R

fixt

xR

6 | PR PE AL A B i

Xt MK L

3 | ¥ A

4 | AR AR

Indexed in the Thai-Journal Citation Index (TCI 2)



116 Chinese Journal of Social Science and Management Vol. 5 No. 2, 2021
% 1 Modern Chinese-Thai Dictionary 18 o (4k4E)
k1 & X Bl
XFE )L
7| B EA o CaHR L
PEAS NV 2, R S
Kt
g | EEPIARPAE R TAALL XA
B, BRBME; ME Sob 42575
X i
o I BRI 5 1A P S
9 | WEMAT—EiM
RS T — e bRt pemEsr—
PRIGTEIR XY
10 G5 IEf; IEW
M s HEAH, EEAD
HAARE
A Bxt s LK
11 | B4 (ZHEEM
P (AR SRR L AULHE
X)L
12| P35 B 4 X 4%
o i B
e
13 | X7 (i)
o7 (441 Ty
— X E
14 | W (& — %t JLAEHK
— XK
XAt 37~
(g | THEHEA LR R M | PR A R
(i) PRBR) A ) TR SR R K
KGR IX A AR AN =
16 | XA
J¥E: Yang (2016)

% 2 The Chinese-Thai Dictionary of Common Words fi#R: )& X o

ki

X

BilF

%

(o)

& a0

T AR

3 AT

w1

X

Xt

a3 AR LS
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Z 2 The Chinese-Thai Dictionary of Common Words fif##% [ . (4k%E)

_%

X

¥

WA

[iibsy

S

R rxERE

=]
op
-
o

pag=gni

X iR

Xt

LA RUE R
B, BREME: ME

5518

PURSES

PEEAE S TS b

PIES

Xof B

B&; W

RRIT g dent i) LK

XTI s SO Y

ibo)

Xt

]

%

TFI X T

A5

X

wf

X 4R

10

1EH

Xt BIZL AT

AR A2

11

USR]

flt S RAP AR

12

TS AR A

Xt

S

xt T

o)

Tt

13

FEPIA AR PG I 75 B it

[{Ebs)

JARRRE

14

R EER <0 T #HIR
(i)

AFITENAT 4, BB IR .
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% 2 The Chinese-Thai Dictionary of Common Words fif (15 . (4k48)

5 aX ¥
—XFRKFE

15 | X (&) — X H IR
— o gk

16 | SAH

SRIE: Prawan (2019)

2% 3 Contemporary Chinese Learner’s Dictionary iR 5 Yo

= X (iER

RS 70T

PRANE ST AR RE AR -

PRIGIESEUL, St xS . F UL

Xt Xf, XA

1 1ET
PRI WSE X1

IRERS T

PRATASRE, FEH -

Ak Qg CRP A g

FAHRERELAE, RATHEXS =T,

PRI %, FHAEARTEN, EEAIFZFEN.

2 XAfs R
$is A WA IR 7], ORI K T -

TP REALVERII %, NAZR S AXS A

FRATIEE A i T 7 o

FEIRMEK IR

8 L At IE 25 RS WE
s | wE. 1) LB R i I 3RS e

b (R, B AN AR A

I 22X T H AR,

RAT TR

PR TREER, KT

LIRS R, B AERE I -

4 AR PGB A Bk
PPTRRRAIBR ety e, Iem, AR

AT ARIE—6), MR —5), XK.

B R, AVFRESR.

xt— )L, SAERES T T .

TR L BRI R IER AL

> |, BREGA: HHE WA LT
I IEFENT 42 R, T B X EIR A4 .
R EIZE L T 7

P FRAKME, JAFX— LRI FE.

B BRI N R, BRI — R LK.

6 | WEMST Eh
VB ST — R hnifE RS LR

WA, RO HXE AN .
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% 3 Contemporary Chinese Learner's Dictionary fiERs )& Yo (4k48)

5 aX

(iR

FE AR 2F Wy e .

AT KT .

7 Sas W

PRAE B 5 LKA 2 T

PRE SRR LA, AR T .

XTI R R T

R AE X R AT

VRIR X% N EAF A

8 | X CEiD LT IR

KPR LN —FE, BitA—Ff.

RAEHL RS LR LARRE S -

LR AR KA o

e m DG SEANK T

AT A TR BT -

PDEFREHET

FIEFEAS EER <xb T AR MRS B AR B AL

i) S B, R LB

XA WA R, KRR BAZ B AT

X% AT, JATRZ 50l -

PO I AR, KT T

PR TR HE R

FAER AT AN -

FRANEFENEA LI

10 | X xAf

HATRLZ LR LS SRR 2N

FLEHIX A H QRS

X e ERHOEE, Wi TN ER.

11 | X SoFm

AT A — AR KM 71 DK%

FATHIXF AL R TN

HATIAE 3 18] LI R L, 3 21 1 AT TR A

FAR BV AR A% 1 I BOR i

12 | &if; X

R SCE R U R 8] (0 i

HATFS TR BAFAR R, FRBTiG A

PRATIAE ATl BLA RS IE o 7oK

XA, BORIE T .

13 | WAE

AP BACIE VLTE 2

XA, AN

SR : Xu (2006)

2 4 800 Chinese characters it Bt & X o

= X kR
PRUIATRT -

1| iE# PRI E AR -
IRIERUR T
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% 4 800 Chinese characters e X o (44

5 X ER
N N A Xt
’ P AN AR PELE— 2 HAH LA, e
BEREME
wof 4
XF A
3| WiE; M, MR BOUR | X
KITxHE .
4 | R (i) —XJ H R

SR : Xu 1 Yao (2010)

% 5 A Learner’s Chinese Dictionary: Illustrations of The Usages fifit s 1 & X .

5 & W7
ST B A
U | g e B 71 71, KR, R T RA.
A R ECEE T /B 2
B: L HBARE FIEIA
A R IR ) B 4 BE 2
B: U JLARHELT, MR IR AR, K.
2| W it AR, Vet AT
EE T AR AR
A AR X
3 | #a Eo VAR /N B HER 0
AR 1L
v Q‘ E N L
. | EE s MLixt 7%, P18 T
B, BREGS A RN E G SR T 2
B: A SRS N T RS, WRS.
s | AR L AULK .
” b X LE N T X LY
o) B REEWNE | QR R A,
6 | A%, L&, RiAsUEE P
gﬁﬁiﬁﬁ@%@ﬁ(%%c ! ZHUEXR X HEAHE.

¥R Liu A1 Pan (2008)
FRYE X TUAPOE RS AT I, 0P F a3 19 ME X, FBEH TADGE R ML <X 75

X85

FAnp=m)

N

R 6 BF LG TURDGE PRI < 8 o

BB Xt FHBE R
= X (IRDE | (DUEmA | (EREE | (QUES0 | CERER
L) FER) | ¥R ) A )
EP3 v v v
WA R v v v v

Indexed in the Thai-Journal Citation Index (TCI 2)




Chinese Journal of Social Science and Management Vol. 5 No. 2, 2021

121

R 6 B BLDADORWSEIL < T8 Lo (4RE)

BRI “hf” ZHIDUE R M
=) X CInwES (BUEHE A CHRDE {PLE 800 CFEDUEH
) FFHR) R F) GG EiY)
3 | w#: M v v v v v
4 | ZEEAEXF; PR URAR v v v
5 | X &N v v
6 | AR A B v
7 | B&E; EGE v 4 4
FERAN AR PEAE— R AR L
8 | &, BREHA A 7 g i Y Y
9 | MRS T —mEinidE v v v
10 | #H&s IEH v v v v
11 | B4 #m v v v v
12 | “F5r i v v
13 | X+ (& v v v
14 | X CRHiD v v v
I ST AR
o %ﬁﬁ?iw o . . . .
16 | IE® v
17 | AR AR A Bl 4
18 | &1 & v
19 | WA v v v

EXFDGEAKFEH R (HSK) ) <5 ik iT ot
LB 4 MW TLAS DR 1R i (Yang, 2016; Prawan, 2019; Xu, 2006; Xu & Yao, 2010; Liu & Pan,

2008) {1z, MR

1. AEDUEAKEHEIR (HSK) — 2N BoERLE H R B <0 Zadt 10 A8 L r:
- XA
- A5 1B
- FNESEAR L BR <X M (AiD
- 2ihs RIE
- TR B 1)
-EBA R R AEAHE, BRE/FSE: SHE
- S REs X
- KT s BOR R
- A EE
- X (4D
2. FEPUHE /K1 (HSK) 1-6 itk $k 21 <0 42 B 737 4 -
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F 7 PAEKTFEIR (HSK) 1-6 i kb e v 4% B <5 o S 4

&5 R 6N FS X Bt (HFHE)
1 19 S AN 1
10 AHEs I
2 15 FHVEIEAR L BR 6T AR (A3 3
19 AN
10 A EH
3 15 FHVEFEAR LBR <X F MR (i) 3
19 AN
10 A IEH
15 FHVEFEAR L BR -F AHTE (A
4 19 PON ! 5
18 21 X
4 AR AR A
10 A IEH
15 FHVEFEAR L BR F-F AR (A
8 ORI I AR, BREH
& XHIE
5 19 ORI — R AR, BR G 7
& SHIE
XHREs BT
5 XTI s FON
18 21 X
10 A IEW
15 FHVEFEAR - BR <X F AR (A
8 ORI I EAH LR, BREM
A FHIE
19 ORI I AR, BREM
A FHIE
6 2 X A 10
8o &
ST s B
18 215 X1l
13 X7 (43D
4 RS AR A

RTHEEESIMPOEAKFER (HSK) B Xm0 SR B =

DB (HSK) —3EG 3400, FH 3 AW 1. RS EE =7

Wr 38R . TRATHERS H IRk, bR T B R ) B A B EE Inskic iz H OB R
TERLEE, B0 <X BOAZIC BT 2GR IR TR & SO R, 125 3 1K 2% Bl ) S
- H EZ Thaweethanaviriya, Wasinanon, 1 Liu (2016) $2 H SER& B MR N B3N 1% 725 RS 0 200
FETF A6 Wr 22 By 2 e e SRR B0 ) e, 0 S 1 8 ) B A R T B — R BN, DM &R BT
A M, ER A B S ) R I — SO R O IE R, (B P S SR AR A

FERVC T2 1 R EUR AL AR R
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BRI EAR o DO (5 AT e 2, R HAZR 30 B 3 T SOSCE AR 712, il b 3e
FERN P FROZACAETI T EITA & LI NE, R4XTBERTTE . A ERNCr A At
TR TS . B T AT I HE S, Bl sk B [RIFE B 22 Thaweethanaviriya, Wasinan,
A Liu (2016) $2Hi, SCF [ SRS R G5 > [ 32 DL My R0 AL, A 4025 8 S0 & P R g ke 1,
R S SO R B T S B B 12 T

BYERR o AEWT I ML AR 73, R WHIE A rhdE AT AR, Aol A2 3 W 2 A A P 152
. TN T EE, KGR, ik A BRI, BN =J7 AT A Wi
A S EERTIEH; SSRGS EE. Kk, BMuldE ZEAWHE &) e
BEEER. 2.

B RDERCT B (HSK) (8 A0 7 22 R B8 g il 0 A I s aml E g 12
£ HH AT g o sC s B CEZ BN, JF 5 BB 30, 25 3] DURNE L 1REA S A 4h
R ) EL R R T S EEE POEACF % (HSK) BtlitEE R s>, #EHE R ER
RIS T) R 58 B 2R X RE A RE 8 852 B AE 5 37 2 I (R BB AT I 0o R BEAR 4 DL R UK
SEAT, LR 2 ORI N .

BE5TR

EHEVI X FE N, RETSHETAELENME M (Yang, 2016; Prawan, 2019;
Xu, 2006; Xu & Yao, 2010; Liu & Pan, 2008) . AN E 1A AR “X A& stk 19 AN 3.

FEHEDOEKFER (HSK) 1-6 J0EREF ) “X$” 7 Hankao International Education
Technology [Beijing] (2012) 73 /S A0l o 58— R B — N5 X, 8B PRl R =4
F H=ZYHERBI =AE S BHGOHERB TAE S B IGIER BB IR A
FNGONAR R B o RIEIEEX NGO & L5 TR DU W S R B <X 7 H)E X
XFEE, BRI 10 A8 S AXSANE CRbimxs ANk, JokmE 1 MG B CEEAnRITEIRXD ,
FIEEEAR LER <xp 3 AHA (i) CHRAnHb ol e « &ih o XUl CHUAn A I7E ik BLAR X
RS TR s AR A CEE At 5 PN RPEAE — R EAH LR 2 B T A
XPIE CEEAnOT 589 ¢ XPRF XA CEEImRt siANRE N+ XTI SOs i CEbanxt 770 s &G & d

CEERnX IR )LD AR5 (443D CEEInEXT) .

X AN BN BIDEE K (HSK) e & B Rk, 25 1Al 75 e &% i SF 00 A
ANy o B RN JIER B TR R B RS =R BAE R o &N B A EAAE DU
W, s s P E NS R E OSSR 8 IR S, ZRS)is RN L R A R E )
H AR, 2@ DEEKEE R (HSK) AR B 25>, DUE AR 1 M B 92 )
SV o AR I B2 B BERL A R )
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